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ODDIEL 1: Identifikácia látky/zmesi a spoločnosti/podniku  
   

1.1  Identifikátor produktu  

      

NY O 9400/220  

1.2  Relevantné identifikované použitia látky alebo zmesi a použitia, ktoré sa 
neodporúčajú  

   Relevantné identifikované použitia  
   Kvapaliny na prácu s kovmi  

   Použitia, pred ktorými sa varuje  
   Nie sú k dispozícii žiadne informácie.  

1.3  Údaje o dodávateľovi karty bezpečnostných údajov  

   
Dodávateľ (výrobca/importér/výhradný zástupca/sériový 

užívateľ/obchodník)  
   ML LUBRICATION GMBH  

 

   Ulica :   Hafenstraße 15  

   Poštové smerovacie číslo/obec :   97424   Schweinfurt  

   Telefón :   +49 972165950  

   Fax :   +49 9721659565  

   E-mailová adresa :     info@ml-lubrication.com  

1.4  Núdzové telefónne číslo  

      +49 55119240 (GIZ-Nord Poisons Center: 24h/7d)  
 

   
ODDIEL 2: Identifikácia nebezpečnosti  
   
2.1  Klasifikácia látky alebo zmesi  

   Klasifikácia podľa Nariadenia (ES) č.1272/2008 [CLP]  
   Žiadny  

2.2  Prvky označovania  
   Žiadny  

2.3  Iná nebezpečnosť  
   Žiadny  
   
ODDIEL 3: Zloženie/informácie o zložkách  
   
3.2  Zmesi  
   Popis  
   Základový olej a aditíva  
   Nebezpečné zložky  
   Žiadny  
   Ďalšie obsahové látky  

      Minerálny olej - DMSO extrakt (IP-346): < 3 % hm  
 

   
ODDIEL 4: Opatrenia prvej pomoci  
   
4.1  Opis opatrení prvej pomoci  

   
Všeobecné informácie  

   
V prípade akýchkoľvek pochybností alebo ak sa objavili symptómy, privolajte lekársku pomoc. Počas 
bezvedomia ho priveďte do stabilizovanej polohy na bok a vyhľadajte lekársku pomoc.  
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Po vdýchnutí  

   
Postihnutého preneste na čerstvý vzduch, držte v teple a upokojte. Prípadne umelé dýchanie s podávaním 
kyslíka. Pri podráždení dýchacích ciest vyhľadajte lekára.  

 

   
Pri kontakte s pokožkou  

   
Znečistený, kontaminovaný odev vymeňte. Po kontakte s pokožkou je potrebné ju umyť veľkým množstvom 
Voda a mydlo. Pri podráždení pokožky vyhľadajte lekára.  

 

   
Po očnom kontakte  

   
Ihneď opatrne a dôkladne vypláchnite očnou sprchou alebo vodou. Ak používate kontaktné šošovky a ak je to 
možné, odstráňte ich. Pokračujte vo vyplachovaní. Pri podráždení očí sa poraďte s očným lekárom.  

 

   
Po požití  

   
Nevyvolávajte zvracanie. Okamžite privolajte lekára. Vypláchnite ústa dôkladne vodou. Prípadne umelé 
dýchanie s podávaním kyslíka.  

 

4.2  Najdôležitejšie príznaky a účinky, akútne aj oneskorené  
   Nie sú k dispozícii žiadne informácie.  

4.3  Údaj o akejkoľvek potrebe okamžitej lekárskej starostlivosti a osobitného 

ošetrenia  
   Prvá pomoc, dekontaminácia, symptomatické liečenie.  
   
ODDIEL 5: Protipožiarne opatrenia  
   
5.1  Hasiace prostriedky  

   
Vhodné hasiace prostriedky  
   Pena, Hasiaci prášok, Kysličník uhličitý (CO2), Prúd vody Vodná hmla,  

 

   
Nevhodné hasiace prostriedky  
   Ostrý prúd vody  

 

5.2  Osobitné ohrozenia vyplývajúce z látky alebo zo zmesi  

   
Nebezpečné spaliny  

   
Pri požiari môžu vznikať: Kysličník uhličitý (CO2), Kysličník uhoľnatý, Oxidy dusíka (NOx), Oxidy síry Produkti 
nepopolnega izgorevanja.  

 

5.3  Rady pre požiarnikov  

   
Špeciálne ochranné prostriedky pri odstraňovaní požiaru  
   Noste respirátor nezávislý na okolitom vzduchu a odev chrániaci pred chemikáliami.  

 

5.4  Dodatočné pokyny  

   

V prípade požiaru alebo výbuchu nevdychujte výpary. Na ochranu osôb a chladenie nádob nasadiť v ohrozenej 
oblasti striekajúci prúd vody. Ak je to bezpečné, odstráňte nepoškodené nádoby z nebezpečného pásma. 
Kontaminovanú vodu na hasenie požiaru zbierajte oddelene. Nedovoľte, aby vnikla do kanalizácie alebo 
podzemných vôd.  

   
ODDIEL 6: Opatrenia pri náhodnom uvoľnení  
   
6.1  Osobné bezpečnostné opatrenia, ochranné vybavenie a núdzové postupy  

   
Používajte osobnú ochrannú výbavu. Zabráňte kontaktu s pokožkou, očami a odevom. Pri pôsobení plynov, 
prachov a aerosólov je potrebné používať ochranu dýchania. Zasiahnutú oblasť vyvetrať. Uchovávajte mimo 
dosahu zdrojov zapálenia - Zákaz fajčenia.  

6.2  Bezpečnostné opatrenia pre životné prostredie  

   
Zabrániť úniku do kanalizácie a vôd. Zabrániť úniku do spodnej vody/pôdy. Zabezpečte, aby priesaky mohli byť 
zachytené (napr. do zberných vaní alebo záchytnej plochy). V prípade úniku plynu alebo preniknutia do 
podzemných vôd, pôd alebo do kanalizácii, informujte príslušné úrady.  

6.3  Metódy a materiál na zabránenie šíreniu a vyčistenie  
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Pre zadržiavanie  

   
Ak je to bezpečené, zastavte trhliny a zachyťte vytečený materiál. Uzavrite kanalizáciu. Zabráňte plošnej 
expanzii (napr. zahradením alebo blokovaním oleja).  

 

   

Na čistenie  

   

Rozsypané množstvá okamžite odstráňte. Utrite so savými materiálmi (napr. handrou, rúnom). Pozbierať 
materiálom absorbujúcim tekutiny (piesok, štrk, kyselinový a univerzálny viazač). Mechanicky pozbierať a vo 
vhodných nádobách odovzdať na likvidáciu. Zasiahnutú oblasť vyvetrať. Znečistené predmety a podlahu 
dôkladne očistite podľa predpisov pre životné prostredie.  

 

6.4  Odkaz na iné oddiely  
   Bezpečná manipulácia: pozri oddiel 7 Osobná ochrana: pozri oddiel 8 Likvidácia: pozri oddiel 13  
   
ODDIEL 7: Zaobchádzanie a skladovanie  
   
7.1  Bezpečnostné opatrenia na bezpečné zaobchádzanie  

   
Používajte len na dobre vetranom mieste. Po použití nádobu okamžite uzavrite krytom. Zabráňte kontaktu s 
pokožkou, očami a odevom. Vyhýbajte sa: Vdýchnutie výparov alebo hmloviny/aerosólov Uchovávajte mimo 
dosahu zdrojov zapálenia - Zákaz fajčenia.  

   Ochranné opatrenia  
   Protipožiarne opatrenia  
   Držte mimo dosahu tepelných zdrojov (napr. horúcich povrchov), iskier a otvoreného ohňa .  

   
Bezpečnostné opatrenia pre životné prostredie  
   Zabrániť úniku do kanalizácie a vôd.  

 

   Pokyny pre všeobecnú priemyselnú hygienu  

   Na pracovisku nejesť, nepiť, nefajčiť a nesmrkať. Pred prestávkami a po skončení práce si umyte ruky. 
Nedávajte si do nohavicových vreciek čistiace handry napustené produktom.  

7.2  Podmienky bezpečného skladovania vrátane akejkoľvek nekompatibility  

   Obalové materiály  
   Použite len nádoby, ktoré sú schválené špeciálne pre tento produkt.  

   Požiadavky na skladovacie priestory a nádoby  
   Tesne uzavretú nádobu uskladnite na chladnom a dobre vetranom mieste. Nádoby chráňte pred poškodením.  

   Pokyny k spoločnému skladovaniu  
   Zdržovať sa od: Oxidačné činidlo  

   
Skladovacia skupina :   10      
Skladovacia skupina (TRGS 510) :   10      

 

   
Neskladujte spolu s  
   Potraviny a krmivo  

 

   Ďalšie údaje k podmienkam skladovania  
   Odporúčaná teplota skladovania :   5 - 40°C / 40 - 105°F.  
   Chrániť pred :   Mráz Horúčava. UV-žiarenie/slnečné svetlo Voda Vlhkosť.  
   Stabilita skladovania :   24 month  

7.3  Špecifické konečné použitie, resp. Použitia  
   Žiadny  
   
ODDIEL 8: Kontroly expozície/osobná ochrana  
   
8.1  Kontrolné parametre  

   Medzné hodnoty pre pracovisko  
   Doteraz neboli stanovené žiadne národné limity.  

   DNEL/DMEL a PNEC-hodnota  
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   DNEL/DMEL  
   Nie sú k dispozícii žiadne DNEL/DMEL.  
   PNEC  
   Nie sú k dispozícii žiadne PNEC.  

8.2  Kontroly expozície  

   Primerané technické zabezpečenie  

   
Používajte len na dobre vetranom mieste. Pokiaľ nie je možné lokálne odsávanie, alebo je nedostatočné, musí 
byť pracovný priestor určite podľa možností dobre vetraný. Technické opatrenia a aplikácia vhodných postupov 
pri práci majú prednosť pred použitím osobných ochranných výbav.  

   Osobná ochrana  

   
Izbira osebne zaščitne opreme je odvisna od potencialnih pogojev izpostavljenosti kot so: namen, način 
uporabe, koncentracija in prezračevanje. Informacije o izbiri osebne zaščitne opreme pri uporabi tega materiala 
so navedene v nadaljevanju in so primerne pri normalni uporabi.  

   Ochrana očí/tváre  
   Rámové okuliare s bočnou ochranou DIN EN 166  

   Ochrana pokožky  
   Ochrana rúk  

   Noste overené ochranné rukavice DIN EN 374 Prevedenie ochranných protichemických rukavíc je potrebné 
vyberať špecificky pre prácu v závislosti od koncentrácie a množstva nebezpečných látok.  

   

Vhodný materiál :  
    Doba nosenia pri stálom kontakte:  
        Materiál: NBR (Nitrilový kaučuk) CR (polychloroprén, chloroprénový kaučuk) PVA (polyvinylalkokhol),  
        Hrúbka rukavicového materiálu: 0,70 mm  
        Doba trvanlivosti (maximálna doba nosenia): > 480 min  
    Doba nosenia pri príležitostnom kontakte (striekač):  
        Materiál: NBR (Nitrilový kaučuk) CR (polychloroprén, chloroprénový kaučuk) PVA (polyvinylalkokhol),  
        Hrúbka rukavicového materiálu: 0,40 mm  
        Doba trvanlivosti (maximálna doba nosenia): > 30 min  

   
Doba trvanlivosti (maximálna doba nosenia): : Odporúča sa, konzultovať s výrobcom rukavíc odolnosť 
hore uvedených ochranných rukavíc proti chemikáliám pre špeciálne použitie. Pred použitím overte 
tesnosť/nepriepustnosť.  

   Ochrana tela  

   Ochrana tela: nevyžaduje sa. Po častejšom kontakte s rukou: skladu z dobro industrijsko higijensko prakso 
pa velja izvajati varnostne ukrepe, ki preprečujejo stik s kožo.  

   Ochrana dýchania  

   

Za normálnych okolností nie je potrebná osobná ochrana dýchania.  
Keď nie je možné technické odsávanie alebo vetranie vzduchu alebo je nedostačujúce, musia byť použité 
ochranné dýchacie zariadenia. Ochrana dýchania je potrebná pri: nepostačujúce vetranie, tvorba aerosólu 
alebo hmloviny.  

   Vhodný ochranný dýchací prístroj  
   Kombinovaný filtračný prístroj (EN 14387)  

   Všeobecné ochranné a hygienické opatrenia  

   
Na pracovisku nejesť, nepiť, nefajčiť a nesmrkať. Pred prestávkami a po skončení práce si umyte ruky. 
Znečistené časti odevu pred opakovaným použitím vyperte. Nedávajte si do nohavicových vreciek čistiace 
handry napustené produktom. Po práci použiť výrobky na ošetrenie rúk.  

   
ODDIEL 9: Fyzikálne a chemické vlastnosti  
   
9.1  Informácie o základných fyzikálnych a chemických vlastnostiach  

   
Vzhľad balenia :     kvapalný  

Farba :     svetlozelený  

Zápach :     charakteristický  
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   Základné údaje, relevantné pre bezpečnosť  

   

hodnota pH :        Nie sú k dispozícii 
žiadne údaje pre prí            

Bod tavenia/oblasť topenia :        Nie sú k dispozícii 

žiadne údaje pre prí            

Počiatočná teplota varu a 

destilačný rozsah :  ( 1013 hPa )    >    300      °C       

Bod vzplanutia :     >    220      °C    DIN EN ISO 2592    
Dolná hranica výbušnosti :        0,6      Obj-%       
Horná hranica výbušnosti :        6,5      Obj-%       

Tlak pary :  ( 20 °C )       Nie sú k dispozícii 
žiadne údaje pre prí            

Hustota :  ( 15 °C )       0,888      g/cm3    DIN EN ISO 12185    
Rozpustnosť vo vode :  ( 20 °C )       nerozpustný            
log P O/W :        nepoužiteľné            
Zápalná teplota :     >    240      °C       
Kinematická viskozita :  ( 40 °C )    cca    220      mm2/s    DIN EN ISO 3104    
Teplota rozkladu :        nie je stanovené            

Prah zápachu :        Nie sú k dispozícii 

žiadne údaje pre prí            

Relatívna hustota pár :  ( 20 °C )       Nie sú k dispozícii 
žiadne údaje pre prí            

Vyparené množstvo :        Nie sú k dispozícii 
žiadne údaje pre prí            

Vyparovacia rýchlosť :        Nie sú k dispozícii 

žiadne údaje pre prí            

Maximálny obsah VOC 
(Švajčiarsko) :        0      Hmotn-%       

 

   Oxidujúce kvapaliny :  Nepodporuje horenie.   
Výbušné vlastnosti :  Nie (ne-) výbušný podľa EU A.14.   

 

9.2  Iné informácie  
   Žiadny  
   
ODDIEL 10: Stabilita a reaktivita  
   
10.1  Reaktivita  
   Nie sú k dispozícii žiadne informácie.  

10.2  Chemická stabilita  
   Zmes je chemicky stabilná pri odporúčaných podmienkach skladovania, použitia a teploty.  

10.3  Možnosť nebezpečných reakcií  
   Nie sú k dispozícii žiadne informácie.  

10.4  Podmienky, ktorým sa treba vyhnúť  
   Nie sú k dispozícii žiadne informácie.  

10.5  Nekompatibilné materiály  
   Oxidačné činidlo, silný.  

10.6  Nebezpečné produkty rozkladu  
   Nie sú známe žiadne nebezpečné dekompozičné výrobky.  
   
ODDIEL 11: Toxikologické informácie  
   
11.1  Informácie o toxikologických účinkoch  
   Toxikologické údaje nie sú k dispozícií. Výrok bol odvodený na základe vlastností jednotlivých komponentov.  

   Akútne pôsobenia  
   No data available to indicate product may be an acute toxic oral, dermal or inhalation hazard.  
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   Dráždenie a leptavé pôsobenie  
   Nedráždi.  

   Senzibilizácia  
   nesenzibilizovateľný.  

   CRM účinky (karcinogénne, zmeny genotypu a ohrozenie reprodukcie)  
   Karcinogenita  
   Nie sú známe žiadne závažné účinky alebo kritické nebezpečenstvo.  
   Mutagenita zárodočných buniek  
   Nie sú známe žiadne závažné účinky alebo kritické nebezpečenstvo.  
   Reprodukčná toxicita  
   Nie sú známe žiadne závažné účinky alebo kritické nebezpečenstvo.  

   Toxicita pre špecifický cieľový orgán (STOT) – jednorazová expozícia  
   STOT SE 1 a 2  
   Nie sú k dispozícii žiadne informácie.  

   Toxicita pre špecifický cieľový orgán (STOT) – pri opakovanej expozícii  
   STOT RE 1 a 2  
   Nepredpokladá sa, že by spôsoboval poškodenie orgánov pri dlhodobej alebo opakovanej expozícii.  

   Aspiračná nebezpečnosť  

   Ni pričakovati nevarnosti aspiracije. Temelji na fizikalno-kemijskih lastnostih snovi. Based on physico-chemical 
properties of the material. Údaje o viskozite: pozri oddiel 9.  

   
ODDIEL 12: Ekologické informácie  
   
12.1  Toxicita  

   Ekotoxikologické údaje nie sú k dispozícií. Ekotoxikologické vlastnosti tejto zmesi sú určené na základe 
ekotoxikologických vlastností jednotlivých komponentov (pozri oddiel 3).  

   Vodná toxicita  
   neškodné pre vodné organizmy až do overenej koncentrácie  

12.2  Perzistencia a degradovateľnosť  

   Abiotický rozklad  
   Fyzikálnochemická eliminácia  
   V dôsledku slabej rozpustnosti vo vode sa produkt v biologickom oddeľovači ďalej mechanicky oddeľuje.  

   Biologické odbúranie  
   Silne/čiastočne biologicky odbúrateľný.  

12.3  Bioakumulačný potenciál  
   Žiaden náznak na bioakumulačný potenciál.  

12.4  Mobilita v pôde  
   Nie sú k dispozícii žiadne informácie.  

12.5  Výsledky posúdenia PBT a vPvB  
   Látky v zmesi nespĺňajú kritériá PBT/vPvB podľa REACH, príloha XIII.  

12.6  Iné nepriaznivé účinky  
   Mechanickým pôsobením produktu (napr. zlepením) môže dôjsť k poškodeniu.  

12.7  Doplnkové ekotoxikologické informácie  
   Produkt sa nesmie nekontrolovateľne dostať do životného prostredia.  
   
ODDIEL 13: Opatrenia pri zneškodňovaní  
   
13.1  Metódy spracovania odpadu  
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   Likvidácia produktu/obalu  
   Kód odpadu/označenie odpadu podľa EAK/AVV  

   Priradenie čísel kódu odpadu/označení odpadu je potrebné vykonať podľa odborov a špecifík procesov v 
súlade s EAKV.  

   Kód odpadu produkt  

   
12 01 07*  
Odchýlenie sa od plánovaného použitia a/alebo prítomnosť akéhokoľvek potencionálneho kontaminantu však 
môže v vyžadovať priradenie alternatívneho kódu pre likvidáciu posledným užívateľom.  

   
Označenie odpadu  
   Minerálne rezné oleje neobsahujúce halogény (okrem emulzií a roztokov)  

 

   Možnosti spracovania odpadu  

   
Primeraná likvidácia odpadu / produkt  
   Pre povolenie na likvidáciu odpadu oslovte príslušný úrad. Zlikvidujte pod dohľadom úradných nariadení.  

 

   
Primeraná likvidácia odpadu / obal  

   
Nekontaminované a bezo zvyšku vyprázdnené obaly môžu byť privezené na recykláciu. Obaly, ktoré sa 
nedajú vyčistiť, je potrebné zlikvidovať. Odpad zlikvidujte podľa úradných predpisov.  

 

   Iné odporúčania na likvidáciu  

   

Vyprázdnené nádoby môžu byť nebezpečné, pretože sa v nich môžu nachádzať zvyšky pôvodného obsahu. 
Bez zvláštnych pokynov sa vyprázdnené nádoby nepokúšajte ani opäť naplniť, ani čistiť. U TÝCHTO NÁDOB 
SÚ ZAKÁZANÉ NASLEDUJÚCE OPERÁCIE: TLAKOVANIE, ZVÁRANIE, TVRDÉ SPÁJKOVANIE, MÄKKÉ 
SPÁJKOVANIE, VŔTANIE, BRÚSENIE. OKREM TOHO JE ZAKÁZANÉ VYSTAVOVAŤ VYPRÁZDNENÉ NÁDOBY 
TEPLU, PLAMEŇU, ZDROJOM ISKRENIA, STATICKEJ ELEKTRINE ALEBO INÝM ZDROJOM ZÁŽIHU. ZA VYŠŠIE 
UVEDENÝCH PODMIENOK MÔŽU VYPRÁZDNENÉ NÁDOBY EXPLODOVAŤ A SPÔSOBIŤ ZRANENIE ALEBO 
SMRŤ.  

   
ODDIEL 14: Informácie o doprave  
   
14.1  Číslo OSN  
   Žiaden nebezpečný tovar v zmysle predpisov o preprave.  

14.2  Správne expedičné označenie OSN  
   Žiaden nebezpečný tovar v zmysle predpisov o preprave.  

14.3  Trieda, resp. triedy nebezpečnosti pre dopravu  
   Žiaden nebezpečný tovar v zmysle predpisov o preprave.  

14.4  Obalová skupina  
   Žiaden nebezpečný tovar v zmysle predpisov o preprave.  

14.5  Nebezpečnosť pre životné prostredie  
   Žiaden nebezpečný tovar v zmysle predpisov o preprave.  

14.6  Osobitné bezpečnostné opatrenia pre užívateľa  
   Žiadny  
   
ODDIEL 15: Regulačné informácie  
   

15.1  Nariadenia/právne predpisy špecifické pre látku alebo zmes v oblasti 
bezpečnosti, zdravia a životného prostredia  

   Národné predpisy  
   Trieda ohrozenia vody (WGK)  
   Trieda : 1 (Slabo znečisťuje vodu)   Tridenie podľa AwSV    

15.2  Hodnotenie chemickej bezpečnosti  
   Nie sú k dispozícii žiadne informácie.  
   
ODDIEL 16: Iné informácie  
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16.1  Pokyny na zmenu  

   

02. Klasifikácia látky alebo zmesi · 02. Prvky označovania · 02. Označenie podľa Nariadenia (ES) č.1272/2008 
[CLP] · 03. Nebezpečné zložky · 07. Pokyny k spoločnému skladovaniu - Skladovacia skupina · 08. Medzné 
hodnoty pre pracovisko · 14. Trieda nebezpečnosti pre dopravu - Pozemná doprava (ADR/RID) · 14. Trieda 
nebezpečnosti pre dopravu - Lodná doprava (IMDG) · 14. Trieda nebezpečnosti pre dopravu - Letecká preprava 
(ICAO-TI / IATA-DGR) · 15. Trieda ohrozenia vody (WGK)  

16.2  Skratky a akronymy  

   

ADR = Európska dohoda o medzinárodnej cestnej preprave nebezpeèných vecí 
ATE = Odhad akútnej toxicity 
CAS = Služba chemických konspektov 
CLP = klasifikácia, oznaèenie a balenie nariadenie (ES) 1272/2008 
DMEL = Odvodená hladina, pri ktorej dochádza k minimálnemu úèinku 
DNEL = Odvodená hladina, pri ktorej nedochádza k žiadnemu úèinku 
GHS = Globálny harmonizovaný systém klasifikácie a oznaèovania 
IATA = Medzinárodná asociácia leteckej prepravy 
IMDG = Medzinárodný námorný zákon o nebezpeèných veciach 
IP346 = Ropný Institut, skúšobná metóda è 346 pre stanovenie polycyklických aromátov metódou refrakèného 
indexu DMSO (dimetyl sulfoxid) extraktu. 
LC50 = Lethal Concentration fifty (Stredná smrte¾ná koncentrácia) 
LD50 = Lethal Dose fifty (Stredná smrte¾ná dávka) 
LogPow = logaritmus koeficientu pomeru oktanol / voda 
PBT = Perzistentný, bioakumulovate¾ný a toxický 
PNEC = Predpokladaná koncentrácia, pri ktorej nedochádza k žiadnemu úèinku 
RID = Poriadok pre medzinárodnú železniènú prepravu nebezpeèného tovaru 
STEL = Short term exposure limit (Limit krátkodobé expozície) 
SVHC = Látky vzbudzujúce ve¾mi ve¾ké obavy 
TWA = èasom vážená priemerná 
UVCB = Komplexná hydrokarbónová látka 
VOC = Prchavé organické látky 
vPvB = Ve¾mi perzistentný a ve¾mi akumulovate¾ný 

16.3  Dôležité literárne údaje a zdroje údajov  

   

Zdroje informácií použité pri príprave tejto karty bezpečnostných údajov zahŕňajú jeden alebo viacero z 
nasledujúcich: výsledky z interných alebo dodávateľských toxikologických štúdií, publikácie iných odvetvových 
združení, napríklad Konzorcia REACH pre uhľovodíkové rozpúšťadlá EÚ, rozsiahle súhrny výrobkov programu 
HPV USA, databáza IUCLID EÚ, publikácie NTP USA a ďalšie zdroje podľa potreby.  

16.4  Klasifikácia zmesí a použitá metóda hodnotenia podľa Nariadenia (ES) č. 
1272/2008 [CLP]  

   Nie sú k dispozícii žiadne informácie.  

16.5  Doslovné znenie H- a EUHviet (Číslo a kompletný text)  
   Žiadny  

16.6  Pokyny školenia  
   Provide adequate information, instruction and training for operators.  

16.7  Dodatočné údaje  
   Žiadny  

 
Údaje v tejto karte bezpečnostných údajov zodpovedajú najlepším zmalostiam našich súčasných poznatkov, vydaných 
tlačou. Infomácie v tejto karte bezpečnostných údajov Vám majú poskytnúť podklady pre bezpečné zaobchádzanie s 
produktom pri skladovaní, spracovaním, preprave a zneškodnení. Údaje sú neprenosné na iné produkty. Pokiaľ sa 
produkt s ostatnými materiálmi zmieša, premieša alebo spracuje, nemôžu sa údaje v tejto karte bezpečnostných 
údajov, pokiaľ nie je uvedené výslovne niečo iné, prenášať na takto zhotovený nový materiál.  

 
 

 

 


